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HEKOTOPBIE ACHEKTBI YHUBEPCAJIBHBIX KOHIIEIITOB
«KU3Hb» U «CMEPThb» B POMAHE MAPI'APET 3TBY/
«CJENOHU YBUMIIA»

H.B. Koneiiknna
MoCKOBCKHI rOCyJapCTBEHHBIN yHUBEPCUTET, MOCKBa

JlaHHas crTaThs TIOCBAIICHA JBYM acleKTaM BOIUIOMICHUS KOHIICTITOB
«Kuzap» 1 «CmepTh» B pomane Mapraper O1Byn «Crneno# yowuitma». Ilep-
BBI M3 HUX — KOHIIeNITyanbHas Metadopa «Ku3Hb Kak COBOKYITHOCTh MUPOB,
CMepTh Kak OJIMH W3 3TUX MHUPOB», BTOpoH — «CMepTh Kak >KEpPTBa, OXpa-
Hsromias JKusup». B craThe mokaszaHo, 4TO aHAU3 JaHHBIX ACTICKTOB CIOCO0-
CTBYeT 0oJjiee ITyOOKOMY MOHUMAHUIO CMBICTIA TEKCTa M YCUJICHUIO ICTETHYE-
CKOI'0O BIICHATJICHUA, KOTOPOC OH IIPOMU3BOAUT HA YUTATECJIA.

Knwuesvie cnosa: xocHumueHas IUHSGUCMUKA, KOHYENM, VHUBEPCANbHBIL
KOHYenm, KOHYEeNnMyanbHasi KApMuHa Mupd, KOHYenmyaibHas Memagopa.

SIBAsSICH OTHUM U3 KIIIOUYEBBIX NOHATUNA KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKH,
KOHIIETIT «CJIY’)KUT OOBSCHEHUIO €AMHUI] MEHTAJIbHBIX WM IICUXUYECKUX pe-
CYpCOB HalIero CO3HAHUS U TOH WH(POPMAIMOHHON CTPYKTYpPBI, KOTOpast OT-
pa’kaeT 3HaHME U OIBIT YEJIOBEKa», 3TO «OIEPAaTUBHAs COACpKATEIbHAsA €U-
Hura namstay [6: 90]. ITpu momormy mporecca KOHIENTYaTH3aluy YeI0BEK
oOpabatrbIBaeT, CUCTEMATH3UPYET U KiIacCU(DUUUPYET JeHCTBUTEIBHOCTb.
WN.B. TutoBa Ha3blBaeT KOHUENTYaJIU3alUI0 CIIOCOOOM KOTHUTHBHOIO pac-
YJICHEHHs peaibHOCTH [7].

COBOKYNHOCTh BCEX KOHIIENTOB (POPMHPYET KOHIIENTYaJbHYIO CHC-
temy. O.Jl. BunmnsakoBa onpenenseT KOHLUENTYaJbHYI0 CUCTEMY KaK «MEH-
TaJbHO-TMHIBUCTUYECKYIO KOMIUIEKCHYIO CUCTEMY, BKIIFOUAIOLIYIO J1E€ATENb-
HOCTb YE€JIOBEUECKOTO MO3ra IO BOCHPHATHIO, IOHUMAHUIO, OLICHKE, XpaHe-
HUIO, MPeoO0pa3oBaHMIO, MOPOXKACHUIO U nepenaun uHpopmamuu» [2: 17].
SBnsisICH CUCTEMOM CBEIEHUN M IMPEACTABICHUM O MHpE, KOHLENTyalbHast
CHCTEMa OTpakaeT [T03HABATEJIbHBIHN OIBIT YEJIOBEKA.

[Tpu 3TOM MOXHO FOBOPUTH 00 YHUKAIBHOM KOHLIENTYAJIIbHOM cHCTe-
M€ Kak f3bIKa, TaK U KyJIbTypHOro coodmiectBa. Ho Bmecte ¢ Tem cymiecT-
BYIOT KOHIIETITBI, KOTOpPBIE MPUCYTCTBYIOT B JII000M KOHLIENTYaJIbHON CHUCTE-
Me, — yHHBepcalbHble KOHIENThl. AHHA BexoOuikas, nepeurcius okono 60
YHHUBEPCAIbHBIX KOHIIENTOB, CPaBHWIA UX C MUHUMAJIBHBIM SPOM, KOTOPOE
MIPUCYTCTBYET BO BCEX €CTECTBEHHBIX SI3bIKaX M, TAKUM OOpa3oM, OTPaXKaeT
MUHUMAaJIbHOE SApO YesoBeueckor Mplcau [1]. Tem He MeHee, 3HaueHHUe Ja-
K€ YHHUBEPCAJIbHBIX KOHIIETITOB MOXKET OBbITh Pa3IMYHBIM B KOHIIETITYaIbHBIX
cHCTeMaX Pa3HbIX JMHTBOKYJIBTYPHBIX COOOILECTB M y pasHbIX jtoael. To,
KaK BapbUpyeTCs 3HAUEHHE YHUBEPCAJIbHBIX KOHIENTOB OT CHUCTEMBI K CHC-
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TeMe, TI03BOJIIET OOHAPYKUTH U MOHATH KaK CXOJCTBA, TAK U PA3IHMYUS MEXK-
ny cucremamu. T.FO. Ma npuBoIUT Takol npumep:

«Y KaXa0ro Hapoaa €CTb CcOOCTBEHHBIE pEACTABJICHUA O HEKOTOPBIX ITOHS-
THUAX, KAKHUMH OBl YHUBEPCAJIbHBIMU OHU HH Ka3aJIUChb... ]_HOTJ'IaHI[I_ILI paccmar-
pPHUBAIOT “ymnpsIMCTBO” B OOJBIIEH CTENEHN KaK MOJOXKHUTEIBHYIO YepTy, UTallb-
SAHIBI KaK HETIPUMHUPUMOCTD, 4 JUIITIOMATUYHBIC aHTJIMYaHE KaK OTCYTCTBUC XHUT-
poctu mnu coobpasurensHocTH: A Wise man can change his mind, a fool never
willy [4: 118].

AHanu3upysi peaiu3anuio KOHIENTOB B XYAOXECTBEHHOM TEKCTE,
MO’KHO CZEJIaTh BBIBOJI, YTO OHA TaK)Ke yHHKalbHa. [Io ycTaHOBIEHUIO aBTO-
pa KOHIIENT MOXET MpUoOpeTaTh CBOE YHUKAJIbHOE 3HAUYEHUE, OTIUYHOE OT
TOT0, KOTOPBIM OH OyZeT 001a1aTh BHE XYI0’KECTBEHHOTO TUCKYpCa.

KonuenTsl MHOTOMEpHBI, T.€. UMEIOT CIIOKHYIO CTPYKTYPY U COCTOSIT
U3 HECKOJIBKUX CJIOEB, WM KOHUENTYalIbHbIX aclEeKTOB. BBIABUTH pa3inuuus
peanu3alnuy KOHIENTa B XYJOXKECTBEHHOM TUCKYpCE MOXHO, MpOaHAIHU3U-
pOBaB MX JMHIBO-KOTHUTUBHBIE XapakTepuCTUKH. [[nst aToro ciemyer pac-
CMOTpPETh peallu3allI0 MPOSBICHUIN KaXK0r0 U3 acleKTOB JAHHOTO KOHIIET-
Ta Ha BCEX YPOBHSIX fA3bIKa B UX TECHOM B3aUMOJIEUCTBUU. BBIIBUTE ke camu
ACIEKThl, KOTOPbIE COCTABJISIOT JaHHBIA KOHIIENT, MOXXHO, BOCIOJIb30BaB-
mmmch noaxoaoM Jxopmxka Jlakodda u Mapka J[>xorncona. OH OCHOBaH Ha
ujiee 0 TOM, YTO MbICIb 00pa3zHa. ['1aBHAas yacTh KOHLENTYaJIbHOW CUCTEMBI
YeloBeKa WM S3bIKa OCHOBaHA Ha HEMOCPEACTBEHHOM BOCIPUSATUU. AOCT-
PaKTHbIE KOHLIENTHI (<OKU3HBY», «CBOOOAA», «pa3zymM» W T.H.) HE MOTYT OBITh
IpsIMO OCHOBaHBI HA YYBCTBEHHOM OIIBITE, TIO3TOMY OHHU YBSI3BIBAIOTCS C 00-
pazaMu. VIHBIMU cllOBaMH, JIIOAU YIOPSAIOUMBAIOT U CUCTEMATU3UPYIOT CBOU
3HaHUS, MHEHUS U TIPEACTABICHUS O MUPE C TOMOIIBIO MeTadop.

[Ipupona moboro kouuenta mMetadhopuyHa: KOHILENT MPEICTaBIISCT
cO0OH COBOKYITHOCTh aCIEKTOB, KaX/bli U3 KOTOPBHIX BBIPAXKEH KOHIIETITY-
anbHOU MeTagopoil. CHHOHMMOM «KOHLENTYyaJbHOW MeTadopbl» SABISIETCS
«korHuTUBHas Meradopa». B «CioBape KOTHUTUBHBIX TEPMHHOBY» IMPHBO-
JIUTCSL CJIENYIONee ONpeeeHNe KOTHUTUBHOM MeTadophl: «oaHa u3 hopm
KOHIIETITyaIM3allluy, KOTHUTHUBHBIN NPOLIECC, KOTOPbIM BhIpaXkaeT U (opMHu-
pYET HOBBIE MOHATHS U 0€3 KOTOPOro HEBO3MOKHO MOJIYYEHHE HOBOTO 3Ha-
uust» [3: 55]. KoruutuHas Metadopa mpencrasisieT coboil crmocod perpe-
3€HTAllUM 3HAHUS B A3BIKOBOM (OpME: YEIOBEK COOTHOCUT CIIOXKHBIE aOCT-
paKTHbIE OHATHUS ¢ 00Jiee MPOCTHIMHU, BEIIECTBEHHBIMU OOBEKTAMU — TAKHM
00pa3oM MPOUCXOTUT «IEPEHOC KOHIENTYyalIu3aldd MBICIUTEIBHOTO Mpo-
CTPAHCTBA HA HETOCPEACTBEHHO HEeHaOI0AaeMoe, KOTOpOe B 3TOM IpolLecce
KOHUENTYATU3UPYETCS] U BKIIOYAETCS B OOIIYI0O KOHUENTYAIbHYIO CHUCTEMY
JTAHHOU SI3BIKOBOI OOIIIHOCTHY [TaM xke].

OaHM U Te K€ MBICIUTEIbHBIE MPOCTPAHCTBA B Pa3HBIX S3bIKAX, Y
pa3HbIX HOCUTEIIEH, B Pa3HBIX JUTEPATYPHBIX IPOU3BEACHUAX KOHLENTYau-
3UPYIOTCS C IOMOIIBIO Pa3HBIX KOHIENTyalbHbIX MeTadop. B nanHol cTaTthe
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MBI PACCMOTPHM, C MOMOIILI0 KAKMX KOHIICITYaJIbHBIX MeTaop peann3oBa-
Hbl KoHUENThl «Ku3ub» u «CMmepth» B pomane Mapraper OtBya «Cienoit
yowuiiia» [8; 9]. [Nocne aHanm3a criocoOOB BhIPAKECHUS B POMaHE KOHIICHITOB
«Kuzub» u «CMepTh» ObUTH BBISIBICHBI TAKUE aCIEKThI ’TUX KOHIIEITOB:

® KM3Hb KaK COBOKYIHOCTb MUPOB, CMEpPTh KaK OJMH U3 3TUX MUPOB;
® CMEpTh Kak )KepTBa, oxpaHstomias Ku3Hs.

[lepen TeM Kak paccMOTPETh PeATU3ALMNI0 KaKIOTO U3 ITHUX aCIeK-
TOB, HY’)KHO CKa3aThb HECKOJIbKO CJIIOB 00 OCOOEHHOCTSIX paccMaTpuBaeMOro
npou3BesieHus. CI0)KETHO OHO COCTOUT U3 TPEX Pa3HbIX CIOEB: BOCIIOMUHA-
Huii Aiipuc Yeii3 (oaHON U3 TJIaBHBIX T€POUHB), OTPHIBKOB 13 pomaHa «Cie-
o youiina», KOTopelid sskoObl Hanucana Jlopa, cectpa Aiipuc, a Takxe Ha-
y4HO-(DAaHTACTUYECKUX HCTOPHUH, KOTOPHIE Iepod «pOMaHa B pOMaHe» pac-
CKa3bIBAa€T CBOEH BO3IIIO0JIEHHOM.

JKus3Hb Kak COBOKYITHOCTbH MUPOB,
CMCPTh KaK OAWH U3 3TUX MUPOB

Kuzub B pomane «Crnenoii youiiiia» cI0BHO COCTOUT U3 Pa3HBIX CJIO-
€B, KOTOpBIE, C OJJTHOM CTOPOHBI, MPEACTABIIAIOT COOOM OTIENbHBIE MUPBIL, a C
JIpYrol — MOT'YT MEpeceKaThCsl WM HaKJIaJbIBaThCA Apyr Ha Apyra. CMepTh
IIPU ATOM MpPEACTAET OAHUM U3 MOJOOHBIX MIacToB. Ero nosisneHue cBa3aHo
c TedeHueM BpeMeHH. Bo3pMéM smu301, B KoTopoMm Alipuc Ueis cMOTpUT B
3epKajio, cOOMpasiCh BHINTH U3 A0OMA U MIOCETUTh CEMEHHYIO MOTHILY.

«When 1 look at the mirror | see an old woman who might look like the
grandmother I never knew, or like my own mother, if she’d managed to reach this
age. But sometimes I see instead the young girl’s face I once spent s0 much time
rearranging and decorating, drowned and floating just beneath my present face,
which seems — especially in the afternoons, with the light on a slant — so loose
and transparent | could peel it off like a stocking».

«B 3eprane 51 8UdNCY CMAPYIO HCEHWUHY — Hem, He CIapylo, HUKOMY menepb
He do3gonsemcsi bvimv cmapot. Cradcem, noxicunyio. Mnoeoa s ausicy nosicumyio
JHCEHUUHY, NOXOACYIO, HABEPHOE, HA MO0 DAOYUIKY, KOMOPYIO 51 HUK020A He 3HA-
74, UMY HA Mamb, 00JCUsU OHA 00 Moeeo so3pacma. Ho nopoil s eudxcy nuyo
JOHOU 0e8YUIKU, HA KOMOpOoe KO20a-mo mpamuid Yiumy pemMeHu, noovac enaodas
6 omuyasHue, — OHO NPAYEMCS NOO MOUM HLIHEUHUM JUYOM, YMO KANHCEmcs —
ocobenno bnudice K geuepy, N0O KOCLIMU COTHEUHbIMU TYYaAMU, — HENPOUHbIM U
nPO3PAYHBIM. cmsARYAA Obl e2o, Clo8HO uyaok». (3mech u nanee nep. Bamepuu
Bepuarkoii. M.:Oxemo; CII6: Tomuno, 2011. 544 ¢.).

B cBoux MbICHAX AWPHUC CTaBUT HAa CBOE MECTO HE TOJIBKO POJICTBEH-
HUKOB, HO U camy ce0s B MonoaocTH. JIumo cedst — MooAol JAeBYIIKA OHA
oruceiBaeT kKak «drowned and floating just beneath my present face». 3naue-
Hus TiarojioB «to drown» u «to float» cBs3anbl ¢ Bomo#, a mpemIoOT
«beneath» mpenmonaraer Hamuuue CIOEB WM IIacTOB. IIpM 3TOM ILTACTHI
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IIPOYHO CBSA3aHbI APYr C IPYrOM, M OAMH JIETKO MOKET IIEPEUTH B APYIrou —
cBOE TerepentHee JUIo AUpHUC Kak OyITO MOXKET CTAHYTh, TOJ00HO YYJIKY —
«l could peel it off like a stocking». B 3-m uznanuu Cambridge Advanced
Learner’s Dictionary cioBo «layer» naxxe NPUCYTCTBYET B ONpEICICHUU
¢dpazoBoro rimaroma «to peel off»: «if a layer or covering peels, it slowly
comes off, and if you peel a layer or covering, you remove it slowly and care-
fully»» [10: 1048]. B co3Hanuu repouHHr COOCTBEHHBIC 00pa3bl B pa3HbIE Te-
puoAbl XU3HW HAKIIAJAbIBAIOTCA OJMH Ha ,Z[perfI, a XXHN3Hb ABJISICTCA COBO-
KYITHOCTBIO 3THX IIJIACTOB.

C BoIOH cBsA3aHa HIed HECTAOMILHOCTH, M3MEHUYMBOCTHU KHU3HU. EE
IUTACTHl Kak OBl MepeTeKaroT OJWH B Apyroi. ['epouHs «poMaHa B poMaHey,
IS8, Kak IU1aMsl TOPAILEeH CIMYKKU OCBEIIAeT €€ PyKY, 1yMaeT:

«Any more flames and we’d see the bones. It’s like X-rays. Were just kind
of haze, just coloured water». «Ona oymaem: 6yob niams nocunvhee, uOHbL Obl-
au 661 kocmu. Kax penmeen. Mol — kax 1é2xkast ObIMKA, OKPAULEHHAS BOOUYKAN.

B crnoBape The Longman Dictionary of Contemporary English «haze»
ompenensercs kak «smoke, dust or moisture in the air which makes it diffi-
cult to see through» u kak «the feeling of being confused and unable to see
clearly» [11: 656]. B TekcTe poMaHa 3TO CJIOBO YIMOTPEOJICHO B MEPBOM 3HA-
YeHHHU, OHAKO BTOPOE 3HAUEHHE TAKXKE BIUSET HA BOCHPHUSATHE UUTATEINS,
co3/1aBasi ONPECIEHHYIO MOJU(POHUYHOCTD JAHHOW JICKCHUECKOW €JIMHUIIBI.
['epouHs 1ymMaeT o TOM, YTO YEJIOBEK, KaK U €r0 JKU3Hb, COCTOUT U3 Pa3HBIX
IUIACTOB, YTO €My HEIOCTAET IIETTOCTHOCTH.

Korna mo00BHUK MpeynpexIaeT FepoOrHI0 «pOMaHa B pOMaHe, YTO
CKOpO eif HacKky4ar ux OTHOLIeHHs, oHa aymaeT: «Already he's pushing her
away, into the future». «Owu yorce sbimanxusaem eé npouw, 6 6yoyueer.

Hapeune «away» ymotpe0isiercss 1Mo OTHOIICHHIO K MecTy (Some-
where else, or to a different place, position or situation) [10: 91]. Byayiiee B
KOHIIETITyaJIbHOM TI0JI€ pOMaHa MpeCcTaéT Kak MECTO, B KOTOPOE MOKHO BbI-
TOJIKHYTh KOTO-TO WJIM YWTH CaMOM, a IIACTBI, U3 KOTOPBIX COCTOHT KH3Hb,
MOYKHO TIPE/ICTaBUTh KaK COBOKYITHOCTBH MOJOOHBIX MECT, MOATOMY JIFOOOB-
HUK TepouHH roBopuT: «...there’s life after life... After our lifen. «...ecmo
JAHCU3HL nocie xcusHu... Ilocne nawel JcusHuy.

Mertadopa COBOKYITHOCTH pa3HBIX IIACTOB pabOTaeT U MpHU aHAIN3e
BOILIOLIEHUS B poMaHe KoHIlenTa «CMepTh». CMepTh TakkKe SBISETCS OJHUM
U3 CIO0EB, KOTOPbIE HAKJIAAbIBAIOTCS Ipyr Ha Apyra. Bor Alipuc Yeii3s cmoT-
put Ha ¢oTtorpaduio BepHYBILIETocs ¢ BOiHBI oTua: «Beside him, invisible,
are his brothers — the two lost boys, the ones he feels he has lost». «ITo 60-
Kam — e20 Hesuoumble 6pamusl, 08a NOMEPAHHbIX MATLYUKA — OH 3HAEM, YMOo
nomepsn ux». MEptBble Ha (oTorpaduu CTOAT PAIOM C KHUBBIMH, MTPOCTO
OHU HeBUIUMBL. [IpucyTcTBHEe MEPTBBIX Cpelu >KHUBBIX Kak Obl CTHpaeT rpa-
HUILY MEXIY KU3HBIO U cMepThbio. CMEpTh CTAHOBHUTCS OJHUM W3 HAKJIaJlbl-
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BAIOIUXCS JPYr Ha JApyra MHUPOB, U3 KOTOPBIX COCTOUT KM3Hb. Buas, 4to
HAJIIIUCh B TyaJleTe IPEICTABIISIET COOOM IUTATy U3 POMaHa, KOTOPBIH SKOOBI
Hanucana e€ cectpa, Alipuc 3amedaer: «Thus Laura lives ony». «Bwuixooum,
Jlopa scusay. TlamsaTe 00 yMepUIMX OTMEHSET UX CMEpTh, IPEBPAILACT UX B
YaCTh MUPA JKHBBIX.

CmepThb Kak KepTBa,

oxpanstomas Ku3Hp

PaccmoTpum Tenepp em€ 0HO BOIUIOIIEHHE B TEKCTE POMaHa JABYX
YHHUBEPCATBHBIX KOHIIENTOB — KOHIENITyalbHYIO MeTadopy «CMepTh Kak
KEpPTBaA, OXPAHSIIONIAs )KU3HbY. [ TaBHBIM 00pa30M 3TOT aCMEKT BOILJIOLIACTCS
B YaCTH pOMaHa, NpEACTaBJsiomel co0oil HaydHO-(paHTACTUYECKHE HCTO-
pun. IlpuBeaém OTPBIBOK M3 ONMCAHUS rOpoJa, L€ MPOUCXOIUT ACHCTBUE
3THUX UCTOPUI:

«At the city’s founding, so long ago it had passed into legend, nine devout
fathers were said to have offered up their own children, to be buried as holy
guardians under its nine gates». «/Ipu ocnosanuu 2opooa, max 0agHo, 4mo mu
CcoObIMUSL CTHATIUL TIe2eHOOU, 0eBMb HADOICHLIX OMYO8 NPUHECTU 8 IHCEPMBY COO-
CMBEHHBIX Q0uepell — HOXOPOHUIU NOO 0eBAMbI0 8PAMAMU 20p00d, 0abbl Om-
secmu om He2o beoy».

Takum 06pazom, Topo OYKBaIbHO CTOUT Ha KOCTSIX YOUTBIX JeTeil, U
Onmaronmapst ATOH >KepTBe JKUBET U mporBeraeT. Hapeune «up» ncnosib3yercs
c rinarosioM «to offer», xkorga peub UAET 0 MOJUTBE WK MpUHOCUMON bory
xeptBe (offer (up) a prayer/sacrifice etc — to pray to God or give something
to God [11: 981]). Ucnoab3oBanue npuiararenbHoro «holyy ycunusaer atu
accouuanuu. IlogoOHbIe puTyaabHBIE YOUIICTBA IPOUCXOJAT B TOPOJIE Kax-
IBIA TOA, MPH 3TOM >KEPTBA JOJKHA OBITH NMPHHECEHa J0OpPOBOJIbHO. OJTa
ujes ycunupaercs (pa3oil:

«They were not animals, to be crudely butchered; their lives were to be giv-
en by them freely. Many believed what they were told: that the welfare of the en-
tire kingdom depended on their selflessness». «Beds onu ne scusommvie, Komo-
PuIX 2pyb0 3aKaAIbIEarom,; 0e8yuKU O0NNCHbL OMOAMb HCU3HL 000P06OTLHO. MHO-
cue U3 HUX eepujlu C60UM HACMABHUKAM, ()yMa/zu, ymo Oaa2o00eHcmeue 6ce20 Ko-
pojieecmea 3asucunt ont UX CamoomeepHCeHHOCmU.

B The Longman Dictionary of Contemporary English «selfless» or-
penensieTcst kak «caring about other people more than about yourself» [11:
1293]. beckopbICTHOCTH, MPEANOYTCHUE APYrHUX ceOe MOTUEPKUBACT HICO
JKEPTBBI. JTa KOHIENTYyalbHas MeTadopa TaKkKe MPOSBIIACTCS B YaCTH poMa-
Ha, CBA3aHHOU C MCTOpuel ceMbu Ii1aBHOM repounu. Korga e€ marh npoBo-
YKAET yXOJISIIET0 Ha BOMHY MYyXa, OHA JyMaeT:

«Her young husband might be killed. His body might perish, it might be torn
apart; it might become part of the sacrifice that — it was now clear — would have
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to be made». «Eé monoooeo mysca moznu youms. E2o meno mo2no ucuesnyms,
PA30p8anHoe HA KYCKU, NPUHECEHHOE 8 JHcepmay, KOMopas — meneps 3mo Cmaio
SCHO — HeU30eXHCHA Y.

31ech UCIOJIb30BaHO caMo CI0BO «Sacrifice» («keptBay). U, momumo
y’Kaca, OHa 4yBCTBYET «CypoBYI0 ropaocth» («bleak pride»), kak u mpumo-
CHMBIC B JKEPTBY JICBYLIKU B HAY4YHO-(DAaHTACTUYCCKUX UCTOPHSIX. TakuM 00-
pa3oMm, ues CMEPTH Kak >KEPTBBI, OT IPUHECEHHSI KOTOPOH 3aBUCUT HPOI0JI-
JKCHUE KM3HHU, NMPHUCYTCTBYET B YACTAX POMaHA, MOCBAIMIEHHBIX «PEAbHON
KHM3HU T€POEB», a HE TOJBKO B HAyYHO-(haHTaCTHYECKUX HcTOpusx. Konnen-
TyaJbHOE TI0JIE pOMaHa MPEeACTaéT KaKk HEeUTO LEIOCTHOE, U CBA3b MEKIY
pa3HBIMU IIACTAaMM pOMaHa OYeHb CHIIbHA. IIp 3TOM jKepTBa TONBKO Ka-
XKeTcs ToOpoBOJIBHON. B ropoae HayuHO-(haHTACTUYECKUX UCTOPUN MPUHO-
CHMBIE B J)KEPTBY JIEBYIIIKH CO BPEMEHEM BCE OOJIBIIIE CONPOTUBIISIIOTCS CBOCH
y4acTH; Tak >K€ HeNb3sl CKa3aTh, YTO JIIOJM BCErJa WAYT Ha BOWHY 100Opo-
BOJIbHO. M1est cMepTH KaK >KePTBBI, OXPaHSIONIECH KHU3Hb, IPEACTaET B poMa-
HE KaK HEYTO 3JI0BeIIee.

B Haamucu B Tyanere KTO-TO HUTUPYET (pa3y U3 poMaHa, MPHUITUCHI-
Baemoro Jlope Yeiis: «All gods are carnivoresy. «Bce 6ozu niomosousi».bo-
T'H MUTAIOTCS J)KEPTBAMHM, KaK XHMIIHUKUA — MSICOM, U 371eCh JOOPOBOJIBHOCTD
KEPTBBI y)KE HE UTPAET POJIM, a WUJes YOMHCTBA JIMIIACTCS BO3BBIIICHHOIO
3HaueHHsA. DTa uaes OOBITPHIBACTCS C IMOMOIIBIO CIOBOCOYETaHUS «Mmeat
dusty. OHO wucHoNb3yeTcs ABaXKIbl — B IMEPBBIA pa3, korma Afipuc Yeiis
BCIIOMHMHAET, YTO M3 MSCHOH IBUIM JENal0T raMOyprepsl, a BTOPOil — Koraa
OHA Ha3bIBaCT TpaxX CBOCH CECTPHI TEM K€ CJIOBOcoueTaHreM — «meat dusty.
YenoBek Ha3BaH CIOBOM «Meat» — 3TO TO caMoe MSCO, KOTOPBIM ITHTAIOTCS
OOTH-XHUIITHUKH.

Wrtak, ynuBepcanbHble KOHIENTH! «OKu3Hb» 1 «CMepTh» 3HAYMMBI B
KOHIICNITYaJJbHOM TIOJIE PacCMaTPUBAEMOIr0 TEKCTa. AHAalIM3 JIMHTBUCTHYE-
CKHUX TIPOSIBJICHUH THX KOHIIENTOB JIENIaeT BO3MOKHBIM 0OOJIee TOJIHO Tpea-
CTaBUTh ce0€ KOHLENTYyaJbHYI0 chepy MpOU3BEIEHUS B LIEJIOM, UTO CHOCO0-
CTByeT Ooiiee TIyOOKOMY MOHMMAHHIO CMbICTIA TEKCTa U YCHIICHUIO ACTETH-
YEeCKOT0 BIIEYATICHHUS, KOTOPOE OH MPOM3BOJUT HA YUTATENS, a TaKXKe Ooiee
MIOJTHOMY PAaCKPBITHIO HAMEPEHHsI aBTOPA.
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SOME ASPECTS OF THE UNIVERSAL CONCEPTS “LIFE”
AND “DEATH” IN THE NOVEL “THE BLIND ASSASSIN”
BY MARGARET ATWOOD

N. V. Kopeykina
Moscow State University, Moscow

The article deals with two aspects of the concepts “Life” and “Death” in the
novel “The Blind Assassin” by Margaret Atwood. The first aspect is the con-
ceptual metaphor “Life is different worlds brought together, Death is one of
these worlds”, the second is “Death is a sacrifice guarding Life”. The article
shows how analyzing these aspects helps to reach a more profound under-
standing of the text’s message and to heighten the aesthetic impression that a
work of verbal art creates.

Keywords: cognitive linguistics, concept, universal concept, conceptual
worldview, conceptual metaphor.
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KOIEMKWHA Haranes BrnaaumupoBHa — aciupanT Kaeapsl aHT-
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